First Peter 3:8-17

3:8 — Finally, all of you, have unity of mind, sympathy, brotherly love, a tender heart, and a

humble mind.
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1. All of One Mind — means likeminded, inward unity. Speaks of the goal and purpose of the
body of Christ.
a. If all believers are focused on becoming like Christ then all believers will be unified or “of
one mind”.
b. When spiritual goals are unified it makes division difficult.
c. There is one body but many spiritual gifts or many parts.
d. The church’s goal is to:
i. Mature the saints
ii. Evangelize the world
iii. Read Romans 12:14-16 and Philippians 1:27; 2:2
2. Sympathetic — means full of sympathy and sharing feelings.
a. The Greek word is made up of two words that mean:
i. “to be affected” or “to feel”
i. “with”.
b. This word “sympathetic’ means to have feelings stirred up by circumstances and to
have a readiness to enter into the feelings of others either joy or sorrow.
c. If we can have sincere feelings then our actions towards them will always be
appropriate.
d. Read Hebrews 4:15 where Jesus was and is a high priest who acted because he had
this experience of “sympathy” for us.
“Since then we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus,
the Son of God, let us hold fast our confession. 15 For we do not have a high priest who
is unable to sympathize with our weaknesses, but one who in every respect has been
tempted as we are, yet without sin. 16 Let us then with confidence draw near to the
throne of grace, that we may receive mercy and find grace to help in time of need.”
3. Love as brothers
4. Compassionate — tenderness, tender hearted.
a. In first-century society it was a cold society.
b. Mt. 24:12 “the love of most will grow cold”.
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5.

c. 1 Timothy 3:1,2 “lovers of themselves and lovers of pleasure.”

d. Christianity is charitable and this is seen during the Christian holiday of Christmas.
Humble Minded — modest opinion of oneself. Willing to use all your talent and ability to
achieve the group goal and not be the body part going a different way.

3:9 — Do not repay evil for evil or reviling for reviling, but on the contrary, bless, for to this you
were called, that you may obtain a blessing.
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1. The “Einally” in 3:8 introduces the conclusion of the group exhortations.
2. This is the transition into the summary as we move from ethical duties to Christian Character.
3. “Blessing” means to speak well of someone. It has the idea of having a friendly disposition
that results in actions such as prayer and good deeds.
4. Jesus said this in Luke 6:28-29 -
“‘But | say to you who hear, Love your enemies, do good to those who hate you, bless those who
curse you, pray for those who abuse you. To one who strikes you on the cheek, offer the other
also, and from one who takes away your cloak do not withhold your tunic either.”
a. Peter is still following the model of Jesus as in 1 Peter 2:23
b. As doing wrong hindered prayers, here blessing instead of evil brings a blessing.
3:10-12 — For:
“‘Whoever desires to love life
and see good days, (GOOD DAYS)

let him keep his tongue from evil

and

his lips from speaking deceit;

let him turn away from evil and do good;
let him seek peace and pursue it.
For the eyes of the Lord are on the righteous,

and

his ears are open to their prayer. (PRAYER)

But the face of the Lord is against those who do evil.” (BLESSING)

1.
2.
3.

Unhindered prayers — 3:7 — Husband living in understanding as co-heirs of life with wife
Obtain a blessing — 3:9 — Blessing instead of evil and reviling
See Good days — 3:10-12 — No evil, no deceit; seek peace
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1. God is attentive to us who do right
a. BLESSING: “eyes are upon” (here 3:12)
b. PRAYERS: “ears are open to our prayers” (here 3:12)
c. GOOD DAYS: “avoid evil, do good” (here 3:10)

2. This is a statement of victory in situations.

3. If we will continue to do right God will always be with us.



3:13 — Now who is there to harm you if you are zealous for what is good?
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1. If verse 12 is correct then who will harm you?
2. There are two reasons why you have nothing to fear when you do what is right:
a. People will not come against you if you do what is right
b. God will always be with you if you do what is right
“‘eager” is the word for “zealot” and means in the Greek “to burn with zeal, desire earnestly
These verses have a prophetic sound to them: If you will pursue what is right things will be
good!
5. Since the world is fallen, people live in darkness and leaders become evil, THERE WILL BE
opposing good by evil, resisting light by darkness, and harm done to those who do good.
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3:14 — But even if you should suffer for righteousness' sake, you will be blessed. Have no fear
of them, nor be troubled,
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1. “even if you should” indicates a rare thing
2. €1 KO is “if” in the fourth-class condition in the Greek

Condition | Meaning Example Verse
1st Class | “if and it is true” 1 Co. 15:2 — | know you are”
2" Class | “if and it is not true” 1Co. 2:8 Luke 7:39
3 Class | “if and | don’t know” Matt. 4:9
4t Class | “if and | wish but it is not true” Luke 22:67 1 Peter 3:14
”if but it is not probable”
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“Be not affected with fear by the fear which they strive to inspire in your hearts”

From Isaiah 8:12-13 -

‘Do not call conspiracy all that this people calls conspiracy, and do not fear what they
fear, nor be in dread. But the Lord of hosts, him you shall honor as holy. Let him be
your fear, and let him be your dread.”

s
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a. lIsaiah 8:12 — written to the believers in the nation which was coming under judgment
b. Isaiah 8:13 — “YHWH of armies”

3:15 — but in your hearts honor Christ the Lord as holy, always being prepared to make a

defense to anyone who asks you for a reason for the hope that is in you; yet do it with
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2. “Christ” is Y TLOTOG or Christos /chris-tos/ means “Anointed One”, “Messiah”, “Christ”
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, “to make holy”, “to consecrate”, “to set apart”
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an account

'ayralw or hagiazo /hag-ee-ad-zo/ is “set apart” or “honor”.
a. It means “to sanctify

concerning

the

b. Hagizao is a pagan term for setting a building aside for religious purposes

"Lord is KLPLOG or kurios /koo-ree-os/ means “master”,

tE I 11

owner”, “lord”

always

a. This is the Greek word used to translate the Hebrew name of God YHWH from the OT

along with the Hebrew name for YHWH which is Adonai, the Hebrew word for
“master”, “Lord

” o«

, “owner”
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, ‘answer”, or “apology”

omokoytow /apologian/ is the accusative form of the Greek noun OLﬂ:O?»OVLOL or apologia
/ap-ol-oog-ee-ah/ which means “defense

a. This word apologia refers to “a verbal defense in a law court”. Which means to present
your defense of your position, your actions, your worldview.

b. It means to defend what you think is True and why you think it is True.

c. ltis literally “to talk off from” refers to an attorney who talked his client “off from” the

charges

d. We get our English word “apology” from this Greek word.
e. We get this title of our area of Christian study that is called:
Apologetics of the Christian Fatih”



5. Today we need to be able to talk charges off from the accusations of modernism, humanism
atheism or doubt.

First Peter 3:15 is a verbal defense.

First Peter 3:12-13 began with defense by good deeds

3:12-13 3:15 3:16-17
Do Good Verbally Explain Your “Good” Do Good
First Peter 3:16 will again return to good deeds
But, here in First Peter 3:15 we see these steps:

a. Do Good! (be righteous, live in Truth and Reality)

i. People will like you for your good deeds and are ready to give you a positive

response

ii. Or, people oppose you in spite of your good deeds
You continue to good and trust (fear) YHWH of Armies or Lord Christ in situations.
People will ask you why you act different or why you have hope.
You verbally explain your worldview and defend the Lord and His Word

e. You continue to do good to show your defense to be True and defendable!

3:16 — having a good conscience, so that, when you are slandered, those who revile your good
behavior in Christ may be put to shame.
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3:17 — For it is better to suffer for doing good, if that should be God's will, than for doing evil.
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